Subtitles by First Prize Winner Taro Konishi

1. Huh? You're using a spoon?!
. She means no disrespect.
3. She's a brilliant ramen critic,
but has one flaw.
4. She can't slurp up noodles.
. Huh? You gotta slurp them
to fully taste the ramen!
. How is she a critic?
. Calm down. Her palate is legit.
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In many countrles, slurping food is considered a no-no, perhaps even repulsive. But for
most people in Japan, especially Masami, the overly earnest ramen chef depicted in
Kamaishi Ramen Story, slurping is the "proper" way to appreciate the full flavor of
ramen. These contrasting cultural premises made writing subtitles for the scene most
challenging. Would "Chill, girl." fit the voguish viogger's character better than just
"Calm down."? Is it "She can't slurp” or "She can't slurp up"? Along with such details,

| enjoyed mulling over this 20-second scene, on and off for two weeks, and am honored
by the award.
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